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Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 203/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,
como outorgante, no contrato para a execução da obra do «Aterro
do Centro de Ciência», a celebrar entre a Região Administra-
tiva Especial de Macau e a «Companhia de Construção e Enge-
nharia OMAS, Limitada».

19 de Dezembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 204/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no director, substituto, da Direcção dos
Serviços de Cartografia e Cadastro (DSCC), engenheiro Cheong
Sio Kei, todos os poderes necessários para representar a Região
Administrativa Especial de Macau, como outorgante, nos con-
tratos correspondentes ao serviço de limpeza e enceramento das
instalações; à manutenção do sistema de climatização da sala de
computadores centrais; bem como à manutenção e assistência
do equipamento informático da DSCC, a celebrar, entre a Re-
gião Administrativa Especial de Macau e as empresas «Leong
Wai Serviço de Limpeza e Enceramento», «Chung Hing Enge-
nharia (Macau), Limitada» e «Intergraph Hong Kong Limited»,
respectivamente.

19 de Dezembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 205/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

第 203/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行

政區作為簽署人，與澳馬建築工程有限公司簽訂「科學館填海造

地」工程合同。

二零零五年十二月十九日

運輸工務司司長 歐文龍

第 204/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第15/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予地圖繪製暨地籍局代局長張紹基工程

師，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，分別與“梁威清潔打

腊”、“中興工程有限公司”及“鷹圖香港有限公司”簽訂向地

圖繪製暨地籍局提供清潔打蠟服務合同、中央電腦室空調系統維

修保養服務合同及電腦設備的保養及支援服務第十附錄合同。

二零零五年十二月十九日

運輸工務司司長 歐文龍

第 205/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第15/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。
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轉授一切所需權力予地圖繪製暨地籍局代局長張紹基工程

師，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，分別與“天網資訊科

技（澳門）有限公司”及“怡和科技（澳門）有限公司”簽訂向

地圖繪製暨地籍局提供電腦設備保養及支援服務合同。

二零零五年十二月十九日

運輸工務司司長 歐文龍

第 206/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行

政區作為簽署人，與建築商李發權簽訂「保安部隊事務局大樓天

面防水」工程合同。

二零零五年十二月十九日

運輸工務司司長 歐文龍

批 示 摘 錄

摘錄自運輸工務司司長於二零零五年十一月十八日作出的批

示：

廖燕群——根據第11/2005號行政長官批示及按照經十二月二

十一日第87/89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第

二十五條和第二十六條的規定，以編制外合同方式聘用為能源業

發展辦公室第三職階二等高級技術員，薪俸點為 480 ，為期一

年，由二零零五年十二月五日起生效。

高家華——根據經十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准之

《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條和第二十六條，以及按

照十二月二十一日第 86/89/M 號法令第十條第一款的規定，修改

其編制外合同，由二零零五年十二月一日起改為第一職階特級技

術輔導員，薪俸點為 400 ，並繼續在建設發展辦公室執行職務。

–––––––

二零零五年十二月十九日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 黃振東

São subdelegados no director, substituto, da Direcção dos
Serviços de Cartografia e Cadastro (DSCC), engenheiro Cheong
Sio Kei, todos os poderes necessários para representar a Região
Administrativa Especial de Macau, como outorgante, nos con-
tratos de prestação de serviços de manutenção e assistência de
equipamento informático da DSCC, a celebrar, respectivamente,
com as empresas «Agência Comercial NetCraft (Macau), Limi-
tada» e «Jardine OneSolution (Macau) Ltd.».

19 de Dezembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 206/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,
como outorgante, no contrato para a execução da empreitada
de «Impermeabilização na cobertura do Edifício dos Serviços
das Forças de Segurança», a celebrar entre a Região Adminis-
trativa Especial de Macau e o construtor civil Lee Fat Kun.

19 de Dezembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Transpor-
tes e Obras Públicas, de 18 de Novembro de 2005:

Lio In Kuan — contratada além do quadro, pelo período de um
ano, como técnica superior de 2.ª classe, 3.º escalão, índice 480,
para exercer funções no Gabinete para o Desenvolvimento do
Sector Energético, de acordo com o Despacho do Chefe do
Executivo n.º 11/2005, e nos termos dos artigos 25.º e 26.º do
ETAPM, em vigor, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M,
de 21 de Dezembro, a partir de 5 de Dezembro de 2005.

Kou Ka Wa aliás Bárbara Ko — alterado o contrato além do qua-
dro para adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, índice 400,
continuando a exercer funções no GDI, nos termos dos arti-
gos 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, aprovado pelo Decre-
to-Lei n.º 87/89/M, e de acordo com o artigo 10.º, n.º 1 do De-
creto-Lei n.º 86/89/M, ambos de 21 de Dezembro, a partir de 1
de Dezembro de 2005.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas,
aos 19 de Dezembro de 2005. — O Chefe do Gabinete, Wong
Chan Tong.




